
https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/  

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM 

 

CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:  
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380  

 

OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE LA OFICINA:  
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380 

Phone: 209-634-8578  Fax: 209-634-7124 
WEBSITE:  www.shparish.net 

E-MAIL:  sacredheartturlock@gmail.com 
 

SACRED HEART SCHOOL 
Escuela Del Sagrado Corazón  

1225 Cooper Ave.  
Principal: Mrs. Sara Michelena 

Office 209-634-7787  Fax 209-634-0156  
www.sacredheartturlock.org 
E-mail: info@shsturlock.org 

SACRED HEART PRE-SCHOOL 
Preescolar Sagrado Corazón 

Director: Mrs. Staci Coelho  209-667-5512 
E-mail: sacredheartpredirector@gmail.com 

 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN DE LA FE 
Director:  Mrs. Becky Beltran  209-602-5889 
Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez ~ Spanish  

209-634-8432 
PARISH ASSESSMENT & RENEWAL 

 (209) 634-8578  
 

YOUTH MINISTRY 
  Albert Padilla 209-634-8578 

 

PASTORAL COUNCIL EMAIL: 
shpastoralcouncil1301@googlegroups.com  

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORÁRIO DAS MISSAS 
Inside the Church / Dentro de la Iglesia 

Monday– Thursday 
Lunes a Jueves 
Segunda-feira a Quinta-feira 
8:00 AM English  
6:00 PM Español 
 

Friday/ Viernes  
Sexta-feira   
8:00 AM English  
3:00 PM Português 
6:00 PM Español 
 

C  
Fr. J. Patrick Walker, Pastor  

Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor 
Fr. Alvaro Delgado. Assoc. Pastor 

O  M :  
Centered on the Eucharist, we proclaim 

Christ through  prayer, participation in the 
sacraments, and service to others. 

N  M :  
Centrados en la Eucaristía, Proclamamos 
a Cristo en la Oración, en la participación 
de los  sacramentos y en el servicio a los 

demás. 
N  M :  

Centrados na Eucaristia, proclamamos 
Cristo através da oração, participação nos 

sacramentos, e serviço aos outros. 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM Saturdays/Sábados / Sabado 3:00-4:00PM  

(Inside the School on Oak St. entrance 
Dentro de la Escuela en la entrada de Oak st) 

Saturday/ Sábado / Sabádo  
8:00 AM  English  
5:00 PM  English  
6:30 PM  Español  
Sunday/ Domingo / Domingo  
7:00 AM English  
7:30 AM Español  
8:30 AM Português  
10:00 AM  English  
11:45 AM Español  
1:30 PM English  
5:00 PM Español   
6:30 PM English  

 Sacred Heart Church 

September 17, 2023 



  

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  

rochaemelo28@gmail.com 

115 

Leticia  C. Ocegueda  

leticia.sacredheart@gmail.com  

104 

Bookkeeper/ Facilities: Miss Patty Evans 

patty.sacredheart@gmail.com 

110 

Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 

erma.sacredheart@gmail.com 

100 

Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas  

mariasalas.sacredheart@gmail.com 

101 

Receptionist: Mrs. Marta Fuentes 

marta.sacredheart@gmail.com 

102 

Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop:  

(1388 East Ave., Turlock) 

634-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  

650 N. Rose Ave.                                     

634-8578 

Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez  

elizabeth.sacredheart@gmail.com 

113 

PARISH DIRECTORY     

How can we help you?     634-8578 

¿Cómo le podemos ayudar?    668-8827 

Como o podemos ajudar?   634-8135 

If you have an emergency after office hours or on the weekends please 
call  664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de sema-
na favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote. 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana, por favor, 
ligue para  664-6005 para entrar em contato com um padre. 

MONDAY/ LUNES S  18  
8:00 AM †Richard Moitoso 
  All Souls in Purgatory  
6:00 PM Int. Especial de Anabel Robledo 
  †Miguel Angel Mendoza Jr 
  †Arnulfo Torres 
  †Epifania Garcia 
TUESDAY/MARTES S  19  
J   M  T L  V A  S   P R  C P  B V  A D  D C  C  B T  P. D D  A  S   D  A  S    

8:00 AM All Souls in Purgatory  
6:00 PM †Eucario Miranda, †Daisy Corona 
  †Jose Angel Coria, †Arnulfo Torres  
WEDNESDAY/MIERCOLES S  20  
8:00 AM Special Int. of Hayes Smith 
  All Souls in Purgatory 
6:00 PM †Frank Jr. Gallardo 
  †Hermelinda Lizarraga 
  †Felipe y †Francisco Lopez 
THURSDAY/JUEVES S  21  
8:00 AM †Dean Arthur Silva & †Arthur Silva  
  †Rudy M. & †Librada R. Avila 
6:00 PM Int. Especial de Francisca Leon y Raquel Garcia 
 †Ramon y †Arturo Perez 
 †Irma Garcia, †Teofilo Gonzalez 
FRIDAY/VIERNES S  22  
8:00 AM †Joe Mendes 
  All Souls in Purgatory 
6:00 PM Int. Especial de Yolanda Meza 
 †Rufino Guillen 
 †Viviana y †Leandro Gonzalez 
 †Martin Guevara 
7:30 PM Novena de Nossa Senhora de Fatima 
 †Msgr. Manuel V. Alvernaz 
 †Fr. Francis Prendergast 
SATURDAY/ SABADO S  23  
8:00 AM Special Int. of Pamela Jane Torres 
  †Paul Rodrigues, †Lina Moraes 
5:00 PM †Daniel & †Maria Elena Vanzzini 
 †Dick Labuga, †Manuel S. Pimentel 
 †Dean Arthur Silva & †Arthur Silva 
6:30 PM †Luis Tafolla 
 †Aristeo y †Guadalupe Pimentel 
 †Adan Tisnado Valenzuela 
8:00 PM Pelo os familiares falecidos da familia  
  da Antonio é Maria Mendes 
SUNDAY/DOMINGO S  24  
7:00 AM FOR OUR SACRED HEART COMMUNITY  
7:30 AM Int. Especial de Lorenzo Ruiz y Olga Barreto 
 †Esperanza Cacho, †Martha Mendoza 
8:30 AM †John F. Silveira 
10:00 AM Special Int. of Fr. Pat Walker 35th Anniversary 
    †Ron Shearer, †Diana Elizabeth Brown 
    †Merces & †Joe Gomes 
11:45 AM Int. Especial de Javier y Maria Perez y familia 
   †Alfonso y †Refugio Garcia, †Pilar Rodriguez 
  †Ventura Damian-Martinez y †Martin Damian 
  †Guadalupe Cazarez y †Marta Garcia 
  †Rafael y †Vicenta Aguilar, †Jesus Barba 
1:30 PM †Teresa B. Costa, Eileen Walker 
  †Nathaniel Holland 
  All Souls in Purgatory 
5:00 PM †Sergio Espindola 
  †Osvaldo y †Efren Gaytan Mota 
  †Leticia y †Salvador Aguilar 
6:30 PM Special Int. of Javier Garcia and family 
 All Souls in Purgatory 



 

    Next Sunday, September 24, I will celebrate thirty-five years of Priesthood.  Most of the time, it has sailed by faster than a sports 
car driving from LA to Las Vegas.  There have been moments where time seemed to drag, especially during the pandemic.  However, 
the outdoor Masses on the playground were very memorable. The children loved the outdoor Masses, which makes me consider that 
we might have them more often than once a year during the Festival.   
     Yes, the days have flown by, but the two Sacraments that I dearly love haven't changed. The celebration of the Holy Eucharist 
(Mass) and the Sacrament of Reconciliation (Confession) have brought me a great deal of joy.   
     The Sunday Mass is a moment that I live for each week.  I have appreciated the beauty of Masses in the early morning and 
throughout the day.  It's marvelous when people say the responses and sing the hymns that they know.  
Occasionally, someone has told me that they appreciated what I said in the homily.  Other times, the emotional responses of parish-
ioners told me that they were affected by some part of the Mass.  These moments are not soon forgotten.   
     The Sacrament of Reconciliation is so filled with God's grace.  I have seen so many lives changed by this powerful Sacrament.   
     Thirty-five years is a drop in the bucket when it is viewed from the perspective of eternity.  Still, it is a graced moment to cele-
brate with the people of God.   
Faithfully, Fr. Patrick Walker  
 
 

El próximo domingo 24 de septiembre celebraré 35 años de Sacerdocio. La mayoría de las veces se, ha navegado más rápido que un 
automóvil deportivo conducido de Los Ángeles a Las Vegas. Ha habido momentos en los que el tiempo pareció pasar lento, especial-
mente durante la pandemia. Sin embargo, las misas al aire libre en el patio de recreo fueron muy memorables. A los niños les encan-
taron las misas al aire libre, lo que me hace considerar que podríamos tenerlas más de una vez al año durante el Festival. 
      Sí, los días han pasado volando, pero los dos Sacramentos que amo muchísimo no han cambiado. La celebración de la Sagrada 
Eucaristía (Misa) y el Sacramento de la Reconciliación (Confesión) me han traído mucha alegría. 
      La Misa dominical es un momento por elque vivo cada semana. He apreciado la belleza de las Misas temprano en la mañana y 
durante todo el día. Es maravilloso cuando la gente dice las respuestas y canta los himnos que conocen. 
Alguna vez alguien me ha dicho que apreció lo que dije en la homilía. Otras veces, las respuestas emocionales de los feligreses me 
dijeron que alguna parte de la Misa los afectó. Estos momentos no se olvidan fácilmente. 
      El Sacramento de la Reconciliación está tan lleno de la gracia de Dios. He visto tantas vidas cambiadas por este poderoso Sacra-
mento. 
      35 años es una gota en el mar si se mira desde la perspectiva de la eternidad. Aún así, es un momento de gracia para celebrar con 
el pueblo de Dios. 
Fielmente, el Padre Patick Walker 

     No próximo domingo, 24 de setembro, celebrarei trinta e cinco anos de sacerdócio. Na maioria das vezes, este tempo navegou 
mais rápido do que um carro esporte dirigindo de Los Angeles a Las Vegas. Houve momentos em que o tempo parecia se arrastar, 
especialmente durante a pandemia. No entanto, as missas ao ar livre no parque infantil foram muito memoráveis. As crianças 
adoraram as missas ao ar livre, o que me faz pensar que poderemos realizá-las mais do que uma vez por ano durante o Festival. 
      Sim, os dias passaram, mas os dois Sacramentos que tanto amo não mudaram. A celebração da Sagrada Eucaristia (Missa) e do 
Sacramento da Reconciliação (Confissão) trouxe-me muita alegria. 
      A missa dominical é um momento que vivo cada semana. Eu tenho apreciado a beleza das missas de manhã cedo e ao longo do 
dia. É maravilhoso quando as pessoas dizem as respostas e cantam os hinos que conhecem. 
Ocasionalmente, alguém tem me dito que gostou do que eu disse na homilia. Outras vezes, as respostas emocionais dos paroquianos 
me disseram que eles foram afetados por alguma parte da Missa. Esses momentos não são esquecidos tão cedo. 
      O Sacramento da Reconciliação está tão cheio da graça de Deus. Tenho visto tantas vidas mudadas por este poderoso 
Sacramento. 
      Trinta e cinco anos é uma gota no oceano quando visto da perspectiva da eternidade. Mesmo assim, é um momento de graça para 
celebrar com o povo de Deus. 
Fielmente, Pe. Patrick Walker 



Thank You! 
The four different ways that you can continue to support us with your donations. 
1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)  
2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301 

Cooper Ave. 
3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock) 
Thank you for your support. 

 
¡Gracias! 

Las cuatro maneras diferentes que puede seguir apoyándonos con su donación. 
1. Regístrese para dar donaciones en línea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net) 
2. Simplemente deje su donación en el buzón de correo de la oficina, ubicado a la derecha 

de la entrada de la oficina en 1301 Cooper Ave. 
3. Envíe su donación  por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Haga una donación con Venmo (SHCTurlock) 
Les agradecemos por su apoyo. 

S  C  /O  D / C    
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2023/2024 fiscal year, we have determined our 
weekly Sunday goal to be $21,490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can 
reach our goal in closing out the fiscal year. Thank you for your generosity. 
 
Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el año fiscal 2023/2024, hemos determinado que 
nuestra meta semanal del domingo será de  $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donación semanal  
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el año fiscal. Gracias por su generosidad. 
 
Para alcançar o  nosso anual orçado do ofertório para o ano fiscal de 2023/2024, determinamos que nossa meta 
semanal de domingo seja de $21,490.00. Pedimos que reconsidere sua doação semanal para que podemos al-
cançar nossa meta de fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade. 
    
 

September 10, 2023           

Sunday Collection:    $17,597.60 
Online Giving:   $ 1,898.50 
        
Second Collection amount for our Church Projects and Improvements was: $5,250.52 

Next week’s second collection is for our Bishop Ministry Appeal. 
La segunda colecta de la próxima semana será para la solicitud Ministerial de Obispo. 

A segunda coleta da próxima semana é para o Ministério do Bispo. 

Today’s second collection is for Catholic Charities. 
La segunda colecta de hoy es para Caridades Católicas. 

A segunda coleta de hoje é para Caridades Católicas. 



 Bishop’s Seminarian 70/20/10 raffle for the 
benefit of seminarians education will be held 
on October 19, 2023. The Knights of Columbus 
with the help of parish staff, are asking each 
parish in the Diocese to sell 1,000 tickets at 
$10.00 a ticket. 70% of money collected will 
go to the Seminarian Education Fund, 20% 
stays with the parishes, and 10% goes to the 
raffle winners. Bishop Cotta is asking for your 
support in raising these necessary funds.  
Tickets can be purchased at the church office or 
from Knights of Columbus members. For more 
information contact Richard Fantazia at (209)
585-5428. 
 
Please make checks payable to: Knight of  
Columbus San Joaquin Chapter #6 

Thank you for your support! 
La rifa Bishop's Seminarian 70/20/10 en beneficio de la educación de los seminaristas se llevará a cabo el 19 
de octubre del 2023. Los Caballeros de Colón, con la ayuda del personal parroquial, están pidiendo a cada pa-
rroquia de la Diócesis que venda 1,000 boletos a $10.00 cada uno. El 70% del dinero recaudado se destinará al 
Fondo de Educación de los Seminaristas, el 20% se queda con las parroquias y el 10% se destina a los ganado-
res de la rifa. El Obispo Cotta está pidiendo su apoyo para recaudar estos fondos necesarios. 
Los boletos se pueden comprar en la oficina de la parroquia o con uno de los miembros de Los Caballeros de 
Colón. Para obtener más información, comuníquese con Richard Fantazia al (209) 585-5428. 
 
Haga los cheques a nombre de: Knight of Columbus San Joaquín Chapter #6 

Gracias por su Apoyo! 

 









Agnes Land 
Agustin Torres 
Albert Garcia 
Alberta Garcia 
Alejandro Hurtado 
Alex Bautista 
Alfredo Parreira 
Amparo Garcia    
Angelina Castro 
Arturo Garcia 
Austin Coelho 
Belinda Piña 
Bernardo Gamino 
Moreno 
Bertha Barba  
Bobby Moules 
Carlos Soria 
Celeste Drumonde 
Cirenia Garcia 
Cisco Angeles 
Christelle Willis 
Cristina da Silva 
Crusita Perea 
Cruz Peral  
Curtis Rangel 
Diane Aguiar 
Elia Lucrecia Zapien  
Elizabeth Aguilar 
Emilio Mendoza Perez  
Erica Sarkis 
Frank Pereira 
George Gonzalez 
Gianelly Sofia Davila 
Gilberto Emanuel 
Gomez 
Gilbert Teixeira 
Gilda Brasil  
Guillermo Arturo 

Lopez 
Ida Ortega 
Isalino Santos 
Isilda Pacheco 
Ilian E. Singh 
Ivan Chavez Vazquez 
James Starks 
Jazmin Francis 
Jerry Perera 
Jesus Peral  
Jonathon Teymourazof 
Jorge Gonzalez 
Josefina M. Perez 
Jose Sousa 
Jose Salgado Mota 
Joshua Newman 
Jason Pineda 
Juan Garcia Paniagua 
Julie Anderson 
Kaylee Gutierrez 
Ken Whitehill 
Kevin Farinha 
Kimberly Stout 
Laurinha De Melo 
Lewis Gonzalez 
Lois Fialho 
Luciano Terra 
Luis Yanez 
Madalena Vieira 
Magnolia Cardenas 
Manuel Cardiel Jr 
Manuel Hurtado 
Maria Barros 
Maria Dutra 
Maria Gomes 
Maria Goulart 
Maria Naranjo 
Maria Santos 

Maria Soares 
Maria Sousa 
Mariazinha Silva 
Marlene Azevedo 
Melissa Vanlehn 
Miguel Coronado 
Vazquez 
Nelda Mendonça 
Nena Hurtado  
Ophelia Rangel 
Orgelia Cardenas 
Osvaldo Ibarra, Jr. 
Pedro Zamora 
Petra Escobar 
Randal G. Montenegro 
Realynn Blair 
Riky Rocha 
Rita Yonan 
Rob Cantrell 
Robert A. France 
Robert J. France 
Roberta Mendoza 
Rosa Blanco 
Rosa Garcia 
Rosalina Mouro 
Rosemary Pimentel 
Roy Buckner 
Sheila Ramirez 
Stanley Chandler 
Sofia Moreno 
Susana Tames 
Tanya Irwin 
Taylor Holt 
Terry Laffin 
Victor Gonzalez, Jr.  
Victor Rodriguez  
Violet Kenney 

BENFEITORES DA HORA CATÓLICA 
Semana de 18 de Setembro a 24 de Setembro 

P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381 

Teresa é Michael Mendes  Newman 
 

Tina Silva em memoria do  
Arthur é Dean Silva   Crows Landing 
 

Rita Vieira    Hilmar 
 

Isalino Dos Santos   Turlock 
 

João Borba    Ceres 
 

Antonio Brasil é familia   Dos Palos 

WEDDING BANNS /
AMONESTACIONES  

List of couples who will unite in matrimony in our parish.  
Lista de parejas que van a contraer matrimonio  

en los próximos meses.  

 

 

Andres Zaragoza & Graciela Aguilar 
David Michael Morrisey & Lauren Eileen Schmidt 

Orlando Aguilar & Amanda Maria Medina 
Esteban Haro Jr. & Karla Aguirre 

Mason Robert David Silva & Lauren Marie Olson 
Francisco Olivares & Patricia Tisnado-Serrano 

Joseph Alberto Castillo & Jennifer Gallo 
Valente Magaña & Edith Martha Cervantes 

Rodolfo Robles & Amy Oropeza 
Fernando Vargas & Crystal Iniquez 
John Parreira & Kimberly Becerra 

  Mass Time Change 
  Cambio de Horario de Misa 

  Hora da Missa alterado 
Sunday, October 1st 
8:30 AM English Mass 
10:00 AM Misa en Español 
11:45 AM Missa em Português 

Saturday, September 30th 
4:30 PM English Mass 
6:00 PM Misa en Español 
7:30 PM Missa em Português 

Our Lady of Fatima Society is asking for donations of gifts/items for the bazaar and auc-
tion, for the festa on October 1, 2023.  Gifts may be brought to the parish office at 1301 
Cooper Ave from 9:00AM-5:00PM. Any question please contact President, Claudia Par-
reira 209-876-2819. Thank you 

A Sociedade Nossa Senhora de Fátima está pedindo doações para o bazaar e 
leilão, para a festa do día 1 de outubro de 2023. Os doações podem ser trazido 
na secretaria paroquila1301 Cooper Ave., as 9:00AM-5:00PM. Preguntas por 
favor contato a Presidente, Claudia Parreira 209-876-2819.  Obrigado 
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Turlock Monument Co.
Granite • Marble • Bronze
Serving All Memorial Parks
 321 N. Soderquist Rd.

(Off W. Main) Turlock, CA            209.632.8111

247 North Broadway
Turlock, CA 95380

www.allenmortuary.com

Turlock’s Only Family Owned Funeral Home
Sirviendo a Familias Catolicas

(209) 634-5829 • Fax: (209) 634-0665 • mike@allenmortuary.com

California

CatholicMatch.com/CA

Joe Dias Manager

Funeral Director

PROVIDING CATHOLIC SERVICE

License #FD504, FDR206

License #0707739

              Tel (209) 634-4904

               Fax (209) 634-4907

Whitehurst 
Norton & Dias
Funeral Service

286 W. Main
Turlock, CA 95380

B & B MFG. CO.
FABRICATION • MACHINE WORKS      

INDUSTRIAL/AG SALES
410 So. Golden State Blvd.

632-0616

FINE
MEXICAN FOOD
RESTAURANT

118 E. Monte Vista  634-9463

Since
1987

We support our parish
All good works we do are guided

by our 4 core principles
Charity • Unity • Fraternity • Patriotism
For more information or questions 

about joining the Knights
call  209‐404‐3578

Gemperle Bros.
Poultry Farms

10218
Lander Ave.
667-2651

Tower Health
& Wellness Center

Toscana’s
Ristoranté

Tower Surgery 
Center

Romeo Medical Clinic • Livewell
Orthopedics • Tower ENT
Tower Physical Therapy

Dr. Thiele • Dr. Patel
The Flowery

209.216.3400
www.tower-health.com

American Cuisine with an Italian Twist!
We are open for breakfast,

lunch & dinner.
Monday-Saturday 8am-10pm

Sunday Brunch from 10am-3pm
209.216.3555

www.toscanas.net

A modern, multi-specialty,
state of the art facility.

We are the only surgery center in the
Valley to offer full hip, knee &

shoulder replacements.

209.216.3470
www.tower-surgery.com

Tina’s
Hair Fashions by Tina

• Cut & blow dry
• Lightening
• Tint
• Frostings
• Permanents
• Make-up

* Products *
• Wella • Joico • ISO

Redken • Matrix
Paul Mitchell

(Corner W. Main)
& Crowslanding Rd.)

1236 W. Main St.
209-632-1379

Lonnie Alvares  President/CEO
425 N. Soderquist Rd.  lonnie@turlockfuneral.com

Turlock, CA 95380 www.turlockfuneralhome.com
(209) 632-9111

LDH COINS
208 E. Main St, Turlock, CA

Buy & Sell
Appraisals Available

Tuesday- Saturday 10am-5pm
Lee Henderson

209-613-7590
lee60henderson@gmail.com

Dr. Madrigal | Dra. Reynoso | Dr. Hernández

(209) 542-9921
Trinityimplant.com

$89 Implantes Dentales
Consulta y Radiografías

Kids Community
Campus LLC
Preschool • Infant care

Turlock, CA • (209) 620-8389
NOW HIRING


